
Предмет 

Преюдициално запитване — Conseil d'État — Тълкуване на член 
2, параграф 1, член 5, параграф 1 и член 6, параграф 1 от Шеста 
директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 година 
относно хармонизиране на законодателствата на държавите 
членки относно данъците върху оборота — обща система на 
данъка върху добавената стойност: единна данъчна основа (ОВ 
L 145, стр. 1) — Репрография — Критерии, които следва да се 
вземат предвид за разграничаване на доставка на стоки от 
доставка на услуги по смисъла на Шеста директива 

Диспозитив 

Член 5, параграф 1 от Шеста директива 77/388/ЕИО на 
Съвета от 17 май 1977 година относно хармонизиране на 
законодателствата на държавите-членки относно данъците 
върху оборота — обща система на данъка върху добавената 
стойност: единна данъчна основа, трябва да се тълкува в 
смисъл, че репрографската дейност отговаря на характерис 
тиките на доставка на стоки, доколкото тя се ограничава до 
обикновена операция по възпроизвеждане на документи върху 
носители, като правото на разпореждане с тях се прехвърля 
от репрографа на клиента, възложил изработването на 
копията на оригинала. Такава дейност трябва да се квали 
фицира обаче като „доставка на услуги“ по смисъла на член 
6, параграф 1, от Шеста директива 77/388 в случаите, в 
които се установи, че тя се съпътства от доставки на допъл 
нителни услуги, които могат с оглед на значението, което 
придобиват за техния получател, на времето, необходимо за 
тяхното изпълнение, на обработката, която изискват ориги 
налните документи, и на дела, който тези доставки на услуги 
представляват от общата стойност, да придобият преоб 
ладаващ характер по отношение на сделката за доставка на 
стоки, така че те да съставляват цел за техния получател. 

( 1 ) ОВ C 113, 16.5.2009 г. 

Решение на Съда (шести състав) от 4 февруари 2010 г. — 
Европейска комисия/Кралство Швеция 

(Дело C-185/09) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Директива 2006/24/ЕО — Електронни съобщения — 
Запазване на данни, създадени или обработени във 
връзка с предоставянето на електронни съобщителни 

услуги — Липса на транспониране в определения срок) 

(2010/C 80/10) 

Език на производството: шведски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: L. Balta и 
U. Jonsson) 

Ответник: Кралство Швеция (представители: A. Falk и 
A. Engman) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Неприемане 
в предвидения срок на всички необходими разпоредби за съоб 
разяване с Директива 2006/24/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета от 15 март 2006 година за запазване на данни, 
създадени или обработени, във връзка с предоставянето на 
обществено достъпни електронни съобщителни услуги или на 
обществени съобщителни мрежи и за изменение на Директива 
2002/58/ЕО (ОВ L 105, стр. 54; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 13, том 53, стр. 51) 

Диспозитив 

1. Като не е приело в определения срок всички необходими 
законови, подзаконови и административни разпоредби, за 
да се съобрази с Директива 2006/24/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 15 март 2006 година за 
запазване на данни, създадени или обработени, във връзка с 
предоставянето на обществено достъпни електронни съоб 
щителни услуги или на обществени съобщителни мрежи и 
за изменение на Директива 2002/58/ЕО, Кралство Швеция 
не е изпълнило задълженията си по тази директива. 

2. Осъжда Кралство Швеция да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 180, 1.8.2009 г. 

Решение на Съда (седми състав) от 4 февруари 2010 г. — 
Европейска комисия/Обединено кралство Великобритания 

и Северна Ирландия 

(Дело C-186/09) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Директива 2004/113/ЕО — Равно третиране на 
мъжете и жените — Достъп до стоки и услуги и пред 
оставяне на стоки и услуги — Липса на транспониране в 

определения срок по отношение на Гибралтар) 

(2010/C 80/11) 

Език на производството: английски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: M. van Beek и 
P. Van den Wyngaert) 

Ответник: Обединено кралство Великобритания и Северна 
Ирландия (представител: H. Walker)
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Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Неприемане 
в предвидения срок на необходимите разпоредби за съобразяване 
с Директива 2004/113/ЕО на Съвета от 13 декември 2004 
година относно прилагане на принципа на равното третиране 
на мъжете и жените по отношение на достъпа до стоки и 
услуги и предоставянето на стоки и услуги (ОВ L 373, 
стр. 37; Специално издание на български език, 2007 г., глава 
5, том 7, стр. 135) 

Диспозитив 

1. Като не е приело законовите, подзаконовите и админист 
ративните разпоредби, необходими за съобразяване с 
Директива 2004/113/ЕО на Съвета от 13 декември 
2004 година относно прилагане на принципа на равното 
третиране на мъжете и жените по отношение на 
достъпа до стоки и услуги и предоставянето на стоки и 
услуги, Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия не е изпълнило задълженията си по тази 
директива. 

2. Осъжда Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 180, 1.8.2009 г. 

Решение на Съда (пети състав) от 4 февруари 2010 г. — 
Европейска комисия/Обединено кралство Великобритания 

и Северна Ирландия 

(Дело C-259/09) ( 1 ) 

(Управление на отпадъци от миннодобивната индустрия 
— Липса на транспониране или на уведомяване за 

национални мерки за транспониране) 

(2010/C 80/12) 

Език на производството: английски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: A. Marghelis и 
P. Van den Wyngaert) 

Ответник: Обединено кралство Великобритания и Северна 
Ирландия (представител: S. Ossowski) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Неприемане 
в предвидения срок на необходимите разпоредби за съобразяване 

с Директива 2006/21/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 15 март 2006 година относно управлението на отпадъците от 
миннодобивните индустрии и за изменение на Директива 
2004/35/ЕО (ОВ L 102, стр. 15; Специално издание на 
български език 2007 г., глава 15, том 16, стр. 3) 

Диспозитив 

1. Като не е приела в определения срок законови, подзаконови и 
административни разпоредби, необходими за съобразяване с 
Директива 2006/21/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 15 март 2006 година относно управлението 
на отпадъците от миннодобивните индустрии и за 
изменение на Директива 2004/35/ЕО, Обединено 
кралство Великобритания и Северна Ирландия не е 
изпълнило задълженията си по тази директива. 

2. Осъжда Обединено кралство Великобритания и Северна 
Ирландия да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 220, 12.9.2009 г. 

Жалба, подадена на 3 декември 2009 г. от Thomson Sales 
Europe срещу Решение на Първоинстанционния съд 
(първи състав) от 29 септември 2009 г. по съединени 
дела T-225/07 и Т-364/07, Thomson Sales Europe/Комисия 

(Дело C-498/09 P) 

(2010/C 80/13) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Thomson Sales Europe (представители: 
F. Goguel и F. Foucault, avocats) 

Друга страна в производството: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени решението на Общия съд от 29 септември 
2009 г., 

— да се отмени решение REM № 03/05 на Европейската 
комисия от 7 май 2007 г., 

— да се осъди Комисията да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

По същество жалбоподателят изтъква три правни основания в 
подкрепа на жалбата си.
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